


Section 1: The Secret of the Garden of Eden1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vatican, Ms. ebr. 441, 110r 

 

1 The secret of the Garden and Eden 

2 The secret of the Garden and Eden in the spiritual world, that is to say, in the 

 world of the sefirot 

3 And the secret of the Garden and Eden in the intermediate world, in Aravot  

4 And the Garden of Eden in the [realm of] sense perception  

5 And [the realm of] secret in the lower world as well  

                                                             
1 Omitted in MS 50. It seems likely that this article existed independently and was inserted into 
our collection. The sketch appears in the Yeri’ah ha-gedola as well, while the text that follows was 
abbreviated. 

 1ןדע ןג דוס :1 הדיחי

 

 

 

 

 

  

 

München - Bayerische Staatsbibliothek, Cod. hebr. 112, 198r 

>א11 :י<>א110 :ו<>א189:פ<  

 ןדעו ןג דוס 1

 תוריפסה םלועב ל"ר ינחורה םלועב 2ןדעו ןג דוס 2

 תוברעב 4תוברעב יעצמאה םלועב 3ןדע ןג דוסו 3

 5שגרומב ןדע ןגו 4

 ןכ םג 6ןותחתה םלועב דוסו 5

                                                        
 ינפב תמייק התייה הדיחיה יכ תויהל דואמ לוכי וז הדיחי יכ הארנ .נ די בתכב רסח 1
 רשאכ ,הלודגה העיריב םג םייק טוטרסה .ונינפבש ץבוקה ךותל הסנכוה איהו ,המצע
  .רתויב רצוקמ ןפואב העיפומ הירחאש טסקטה
 רפסמב םג העיפומ רויצל וז תרתוכ .'ןדעו ןג דוס' טוטרסל תרתוכ הפסונ ,סירפ די בתכב 2
  .הלודגה העיריה לש םיקתוע
 .'ודוסו' :י 3
  .דבלב ו י"כב .הקיחמ םע תוליפכ 4
  .'שגרומב וניינע םגו' :י 55
  .'ןותחתה ץראב ודוסו' :י 6



And you can see how Etz ha-hayyim (Tree of Life) < א215 :מ   > and Etz ha-da’at 

(Tree of Knowledge), which symbolize (remuzim le-) Tiferet (Beauty) and Ateret (Crown), 

are in complete unification. This resembles, for example, the matter of the heart of the soul 

inside the Garden, i.e. in the middle of the sefirot that are called “Garden.” And understand 

that this spiritual Garden that was mentioned, which is the sefirot, were in Eden, in the 

east, (Eden mi-kedem), that is to say, in Hokhma (Wisdom) called Eden, and in the Keter 

Elyon (Supernal Crown) called kedem, because they receive from there. And you know that 

Tiferet is the river called Hidekel, from the word dekel (palm tree), which includes the male 

and female;2 indeed, it was created four times. But it afterwards the ‘Atarah was given to 

the head cornerstone (rosh pinah), to rule over the lower [realms]. And for that reason the 

Tree Garden (gan ilanot) is referred to in many places as the Science of the Godhead, 

orchard (pardes), as they said, “The four who entered the orchard,” as it operates on the 

level of the form (tzurah) and of the telos (takhlit) of the other sciences. And one must pass 

the other limits of apprehension before coming to the Holy of Holies.  

  

                                                             
2 The word “Hidekel” appears in the Perush ha-sefirot (Commentary on the sefirot) (§2-3), within 
the explanation of the sefirah of Tiferet. It seems that the original is from the beginning of the 
commentary on the sefirot entitled “One General Principle Pertaining to the Kabbalah.” See 
Daniel Abrams, “A Commentary to the Ten Sefirot From Early Thirteenth-Century Catalonia: 
Synoptic Edition, Translation and Detailed Commentary.” Kabbalah: Journal for the Study of 
Jewish Mystical Texts 30 (2013): 7–63; Gershom Scholem, “An Index to the Commentaries on 
the Ten Sefirot.” (Hebrew) Kirjath Sefer 10 (1933): 498–515, §2. On the androgynous 
perception of the palm tree that reflects a kabbalistic view of the equality of the feminine, see 
Tzahi Weiss, Cutting the Shoots: The Worship of the Shekhinah in the World of Early Kabbalistic 
Literature. Jerusalem: The Hebrew University Magnes Press, 2015, 35; Wolfson, Elliot R. 
Language, Eros, Being: Kabbalistic Hermeneutics and Poetic Imagination. New York: Fordham 
University Press, 2005, 151. The text to which their discussions refer may be found in Daniel 
Abrams (ed.), Sefer Ha-Bahir, Cherub Press, Los Angeles 1994, (§139).  
 

 תרטעו ת"תל 7'יזומרה תעדה ץעו >א215 :מ< םייחה ץע ךיא האור ךנהו 

 תוריפסה עצמאב ל"ר ןגה ךותב 9שפנב בל ןינעכ 8׳מגודו דוחיב םהינש ךיא

 ל"ר ם"דקמ ן"דעב ויה תוריפסה אוהש ׳זנה 10ינחורה ןגה יכ ןיבתו ןג 'קנה

 יכ תעדי התאו .םתלבק םשמ יכ ם״דק 'קנה 11ןוילעה רתכבו ן"דע 'קנה המכחב

 םימעפ 'ד אוה ןכ הבקנו רכז ללוכה לקד ןושלמ לקדח ארקנה רהנה אוה ת"ת

 םעטמו 'ינותחתה תגהנהל הנפ שארל הרטעה הנתנ כ"חא 13אוה לבא 12.ארבנ

 ורמאש ומכ סדרפ תוהולאה תמכח תארקנ 14הברה םוקמ תונליא ןגש ל"ר הז

 ראש לא תילכתהו הרוצה 16תגרדמב תכלוה איהש ינפמ 15סדרפל וסנכנ העברא

 .םישדקה שדק 18לא אב םרט תוגשהה ילובג ראש 17לא רובעל ךירצו תומכחה

  

                                                        
 .'םיזומרה' :פ 7
  .'ןוימדו המגודב' :פ ;'המגודב' :י 8
  .'שפנו בל ןינעב' :מ 9

  .'תינחורה' :מ 10
  .'ןוילע' :מ 11
  .רתוי הריבס תיארנ וז 'יגו .'פ"ד' :פ ;'ארבנ ןיפוצרפ ו"ד' :י ,מ 12
  .דבלב ו די בתכב .קוחמ 13
 .'הברה תונליא םוקמ ןגה' :י 14
 .ב"ע די הגיגח ,ילבב דומלת 15
  .'תגרדמב' :פ 16
  .'לכ' :י .לבא :מ 17
 שדקמ :י 18



The secret of the Garden of Eden also is in Aravot. And it is referred to by the sages 

as “orchard” (pardes). And the word Aravot refers to Aravot, which is the Garden of Eden, 

which is the delight of souls that have seen their [heavenly] world in their lifetimes. Its base 

is made of lights—how great is its goodness—and it is the lamp of the heavens, 

illuminating their hosts. And remember—do not forget—that the word Aravot is equivocal 

to all that is above the surrounding orb (galgal hamekif) that is called Aravot, which includes 

galgal ha-sekhel (the sphere of Intellect) < >ב110 :ו , which is the superior orb and is not 

corporeal. It does not move and it is unmoving, standing erect eternally in its holiness. And 

from this radiance the orb radiates the souls and the holy angels and includes all up to  the 

Throne of Glory, that is to say, the image of the Throne; understand this well. And on this 

basis I say that the secret of the Garden of Eden is in Aravot, which transcends time, and 

is eternity (natzhut). There is nothing that transcends eternity except that which is above 

eternity, which is the Blessed One. 

 ןושלו סדרפ םימכחה לצא 'קנ אוהו תוברעב אוה כ"ג  ןדע ןג דוס 

 ןמלוע ואר רשא תושפנה גונעת אוהו 20ןדע ןג אוה תוברע אוה 19תוברע

 רוכזו .םאבצ לכל ריאמ םימשה רנ אוהו ובוט בר המ םירוא 21ותדיפר .ןהייחב

 'קנה ףיקמה לגלגל הלעמלש המ לכל תפתושמ תוברע תלמ יכ חכשת לאו

 אל ףוג ונניא הלועמה לגלגה אוה רשא >ב110 :ו< לכשה לגלג תללוכ תוברע

 תושפנה רהוז לגלגה הז רהוזמו דימת ותשודקב דמוע עעונתמ אלו עינמ

 בטיה ןבהו אסכ תומד ל"ר דובכה אסכ דע תללוכ ללכבו םישודק םיכאלמו

 הלעמל אוהש תוברעב אוה ןדע ןג דוסש רמוא ינא 22דצה הזמו הז יאנתבו

 תוחצנה לע  אוהש המ אלא 24תוחצנהמ הלעמל ןיאו 23תוחצנל הוש ןמזהמ

 .'תי אוהו

 

                                                        
 .רסח 'תוברע ןושלו' :י 19
 םימכחה לצא 'קנ אוהו תוברעב אוה כ"ג' :םילימה תורסח הקסיפב ןושארה טפשמב :מ 20
 .תומודה תמחמ גוליד אוהו ,'ןדע ןג אוה תוברע אוה תוברע ןושלו סדרפ

  .'ותדיפר' ינפל הרורב אל הלימ :מ 21
 .רסח 'דצה הזמו' :מ 22
23 https://goo.gl/d5aCkE 
  .דבלב ו י"כב .קוחמ 24


